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NuocTpannbie a3bIKH B COBPEMEHHOM MUpE MPUOOPETAIOT Bee OOJIbINee 3HAUEHUE 38 CUET 3a-
MHTEPECOBAHHOCTH JIIOJeHl PA3INYIHBIX CTPAH B IO3HAHUY KYJIBTYPBI JPYT JAPyTra U MOTPEOHOCTH
MOJIYINTh ObOpas3oBaHme 3a pybe:koM. 3a CUET 9TOrO BJIaJieHHe S3bIKOM OIIPEJIe/sieT YPOBEHb
MEXKKYJIBTYPHOIU ¥ JIEKCMIeCKOi KommeTeHIuu. MeKKyabTypHas KOMIIETEHIUA - 9TO KOMIIe-
TEHIUs B OOIIEHWH C JIIOAbMHU Pas3judHbIX KyjabTyp. OOparasch K cratbe V.E. Bpbikcunoii
«Jlekcuueckast KOMIETEHIUsT OYIYIIEro JUHIBUCTA, U3y YAIOIIEero (DPAHILY3CKU SI3bIK 1TOC/IE aH-
[JIMIICKOTO, - TO CIIOCOOHOCTH 00YTaeMOro OIpeJIesiTh KOHTEKCTyaTbHOe 3HAUCHUE MHOS3bIM-
HBIX CJIOB, CDABHUBATh 0ObEM MX 3HAYEHWH B KOHTEKCTe yu4eOHOIO MHOTOs3bIIHsl» |BpbikcuHa:
91]. B kauecTBe OjHONO U3 TyTell ux HOPMUPOBAHUSI MOXKET BBICTYNUTH U3ydYeHUe MOrOHOM
UIMOMATHKH aHTVIHHCKOTO U (PPAHILy3CKOrO sI3bIKOB, KOTOPOE CMOXKET Pa3BUTh HE TOJBKO KOM-
MYHUKATUBHBIE U JIEKCHIECKUE HABBIKM, HO U JIATH IIPEJICTaB/I€HNE 00 NHOCTPAHHON S3BIKOBOI
kaprure mupa |[Mypynos; Bpbikcnna; Xaycmann-Yurkosa: 232].

Hesbto crarbu sBisieTcss (GOPMUPOBAHUE MEXKKYIBTYPHON 1 JIEKCHIECKOH KOMIIETEHITUN 33,
CYET KOJTMYECTBEHHOTO COMOCTABJICHUsT aHT/IMMCKON 1 (DpaHILy3CKOI TIOrOHON MIMOMaTHKH.

B nannoit paboTe IpuCyTCTBYET MCIIO/Ib30BAHUE METO/a KOJIUIECTBEHHOTO aHAJIM3a, JIJI BbI-
SIBJICHUsI JaCTOTHOCTH YIIOTPeOJIeHNs aHIIMACKUX 1 (DPAHILy3CKUX HINOMATHICCKUX € IMHUIL
Iy TEM UCIIOIb30BAHNS MAPAJIIETbHBIX KOPIIYCOB U TAHJIEM-METOJIA.

B cBoeit pabore Mypynos C.C., Bpeikcuna U.E., Xaycmanu-Ymrosa H.B. nmogaepkupator,
YTO «HEOOXOIUMO UMETh JIOCTYIl K ayTeHTUYHBIM PEYeBBIM JIAHHBIM», YTOOBI ycBOeHUe Qpa-
3€0JIOTMIECKUX €JIMHUIL ObLI0 onTuMaabHbM [MypyHos; Bpoikcuna; Xayemanu-Yukosa: 234).
Taxyro BO3MOXKHOCTb MOKET IPEI0CTABUTH 3JEKTPOHHBIN KOPIIYC, TaK KaK OH JaCT IOJTHOE U
TOYHOE IIPEJICTAB/IEHNE O YACTOTHOCTU YIOTPEOICHUST UIUOMATUIecKOi enuuautibl. «OH mpesi-
cTaBjsteT coO0# MAITMHOYNTAEMYIO COBOKYITHOCTh TEKCTOB, O0beIMHEHHBIX TEMATHUKOM, TPOMC-
XoXkKJieHneM, BpeMeneM». [Mypynos; Bpeikcnna; Xaycmans-Ymkosa: 234|

C nowmoripio Kopiryca Tradooit.com ObLT TIpOBeJIeH aHAJM3 YaCTOTHOCTH YIIOTPeO/IeHns Ta-
KUX aHIVIHHCKUX 1 QPaHILy3CKUX UJMOM, Kak «/lesars u3 Mmyxu cjioHay (B aHrauiickom Tempest
i a teapot ‘Oypa B waitauke’, A storm in a teacup ‘mTopm B crakane’; Bo dppaniysckom Une
tempéte dans un verre d’eau ‘MosHUA B cTakKaHe BOJbI, grand vent, petite pluie ‘cuabHBII
BeTep, MaJleHbKUil 10K/16’) u «Heonpenenéunocts /HeBenennes (B anruiickom In a fog ‘ObITh
B HeBeJlenun’; Bo bpanitysckom Dans le brouillard / Etre dans le brouillard ‘6birs B TyMaHe’).

U3z06pastcerue 1.

B pesysbraTe moJITHOCTBIO COBIAIAIOT IO CMBICJTY U YacTOTe MeTa(popuiecKux yrnorpedbieHuit
Tempest in a teapot u A storm in a teacup. Oba dpaszeosorusma 10BoIBHO dacTbie (41 u 14
BXOKJIEHUH COOTBETCTBEHHO ).

YacTu4uHo coBHaJIAOT 10 cMbICIy U ypoBHIO MeTadopuszanun Une tempéte dans un verre
d’eau, In a fog u (Etre) dans le brouillard.

Wmwombr In a fog w Tempest in a teapot / A storm in a teacup B aHIJIMHACKOM $A3bIKE
SIBJISIFOTCS IIIMPOKO yroTpeburesibHbIME (49 1 55 BxokK IeHuii coorBeTcTBerHO). Bo dbpanitysckom
JacToil sBisercs uapoMa Une tempéte dans un verre d’eau (64 BXOXKIeHUS).
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[Ipr ucrnonb30BaHUE KOPITyCOB BO3HUKJIA MPOOJIEMa B TONCKE YACTOTHOCTU YIOTPEO/IeHUS
uInoMbl grand vent, petite pluie “CHIBHBIN BeTep, MaJEHbKUI 0K/, TIO9TOMY UH(MOPMAIIAI
0 €€ TOIY/ISIPHOCTH TI0JIyYeHa B pe3ysbTare TaHaeM-MeToa. [pu obiennn ¢ HocureaeM sa3biKa
OBLIIO BBISCHEHO, UTO JaHHAS MIUOMA PEJIKa M MPAKTUIECKH COBCEM He yIOTPeOJISIeTCs U IPHU-
CyTCTBYeT B OCHOBHOM B PE€UM CTApIIEro IMOKOJIEHHsI, OJHAKO U CPEJIU HUX IIOCTEIIEHHO TepsieT
CBOU TIO3UIINH, CTAHOBSCH apXanvIHOIA.

Takum ob6pa3oM, n3ydeHne MOTOHON UINOMATUKN ITyTEeM HCIIOJIH30BAHUsT METOJIOB, ITPUBe-
JIGHHBIX BBIIIE, TTOMOXKET B (DOPMUPOBAHUU JIEKCHIECKUX HABBIKOB. CTYIEHTBI, KOTOPhIE HU3Y-
qaroT (hpaseosornidecKne eINHUIbI aHIUACKOrO 1 (DPAHILY3CKOI'O S3bIKOB, CMOI'YT OBICTPO U
5 HEKTUBHO 3allOMUHATH CJIOBA, CBA3aHHBIC, B JAHHOM CJIydae, ¢ dJeMeHTaMM ITOroabl. Jlis
3aKperieHns: (ppa3eoJOrnIecKux U JeKCHIeCKUX eJINHNAI] B KOHTEKCTE ITOr0bl MOYKHO IIPEIO-
CTAaBUTDH CJIEJIYIOIIee YIIparkKHEeHHe.

U3z06pastcerue 2.

Taxkum obpazom, Haromapst COOCTABICHNIO (PPa3eoIOrnIecKuX eINHNL, CBA3AHHBIX C I10-
roJI0l, CTYEHTBI, u3yJalomnue (pPaHIy3CKUil U aHTJINACKII T3bIKH OJTHOBPEMEHHO WJIH T100Y9e-
péaHO, cMOryT OOJIBIIE Y3HATH O KYJbTYPe U Tpaanuiinsax crpanbl. CjieoBaTelbHO, OHU CMOTYT
chopMupOBATH MEKKYJIBTYPHYIO, JIEKCUYECKYIO KOMIIETEHITUN W SMIIATHIO - «TyBCTBOBAHUEY
N3y4aeMOil MHOSI3BIYHOW KYJIBTYPHON Cpejibl. A 3ajlaHue, MpeJJIOKEHHOe BBIIIe TTOMOYKET 3a-
KPEIUTDH JIEKCUKY, (hPa3eooru3Mbl U c(hOPMUPOBATHL TO CAMOE «IyBCTBOBAHUE» S3LIKA.
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Nnmocrparun
Hmmnoma KonmaecTro KomnecTBo HaHOM, IIporenT
BXOKJEHHH | yIOTpeOIEHHBIX MeTa)OpHIECKH | YHOTpedIeHHd B
MeTa(Q)OPHIECKOM
3HAYeHHH
In a fog 49 29 59%
(Etre) dans le 12 2 17%
brouillard
Tempest in a teapot 41 41 100%
A storm 1in a teacup 14 14 100%
Une tempéte dans 64 63 98%
un verre d'eau

Puc. 1. Usobpazkenne 1
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In English En Frangais
Put the necessary word in the empty place. | Mettre le mots nécessaire dans la place vide.
Translate idioms and write the meanings. Traduisez les 1diomes et écrivez les
significations.
Tyman
Ina Etre dans
le
Translation and meaning La traduction et la signification
Yamka; CtakaH
A storm in a Une tempéte dans un
d’eau
Translation and meaning La traduction et la signification

Puc. 2. Uzobpaxenue 2




